
Vragen bij de Schriftperikopen – om alvast over na te denken 

1) Waar moeten we de volgende gebieden plaatsen op de wereldkaart: Toen (Jesaja), toen 
(Jezus) en vooral ook nu… 
- land van Zebulon, het land van Naftali / gebied van Zebulon en Naftali / het noorden van 
het land 
- het Overjordaanse,  / de landen aan de kust en in het gebied aan de overkant van de 
Jordaan / an de weg naar de zee, de overzij van de Jordaan / de kuststreek, het land aan 
de overkant van de Jordaan / Overjordanië /  
- het Gewest van de heidenen /  het gebied waar nu andere volken wonen /  het Galilea 
der gojiem / het domein van andere volken / Galilea van de heidenen / Land van de 
ongelovigen / Galilea der volkeren / Galilaea gentium / Galilea van de naties / Galilea der 
heidenvolken 
- Kafarnaüm 
 

2) Wat of wie wordt bedoeld/aangesproken met het Gewest van de heidenen /  het gebied 
waar nu andere volken wonen /  het Galilea der gojiem / het domein van andere volken / 
Galilea van de heidenen / Land van de ongelovigen / Galilea der volkeren / Galilaea 
gentium / Galilea van de naties (hebr.) / Galilea der heidenvolken (Gr.) 
 

3) Waarom zitten er verschillen tussen Jesaja  en   Mattheus die Jesaja citeert? 
 

4) Waarom überhaupt het land van Zebulon en Naftali? (De richter-profetes Debora 
noemde hen ook al) 
 

5) Waarom gaat Jezus Nazareth voorbij? Mijdt hij zijn geboorteplaats? (Pas in Mattheüs 13, 
54-58 komt hij daar) 
 

6) Wat zijn/is de dag(-en) van Midjan? 
 

7) Bij Jesaja wandelt het volk nog in het duister, Mattheüs citeert dat als “het volk dat in 
duisternis zat.” Ze zijn er dus al uit…; terwijl hij ook schrijft dat de profetie nog in 
vervulling moet gaan. Wat is er dan nog over dat (volgens Mattheüs in vervulling moest 
gaan? 
 

8) Spreken Jesaja en Mattheüs hetzelfde volk aan? Als dit niet hetzelfde is; moeten we dit 
zien als, bijvoorbeeld Mattheüs (a) die Jesaja verkeerd begrepen heeft, (b) een correctie 
van de evangelist op de profeet. (c) Mattheüs die bewust Jesaja in zijn verhaal inpast, 
ook al pas het niet helemaal? 
 

9) Wanneer heeft God smaad gebracht over het land van Zebulon en Naftali? 
 

10) Hoe moet je het schema van belofte en vervulling hier begrijpen?  
 

11) Hoe kun je de huidige lezers /beluisteraars van het evangelie inspireren, bemoedigen 
enz. met teksten over de politieke situatie uit Jesaja én ook die waaronder Mattheüs 
leefde tijdens de Romeinse bezetting?   
 



12) Wat is er te zeggen over het gebruik van de 
“voltooide tijd”, het zogenaamde profetische 
perfectum, de profetisch voltooide tijd. Dit 
houdt in dat de gebeurtenis nog wel moet 
plaatsvinden, maar zo wordt beschreven alsof 
die al heeft plaatsgevonden. 
 
13) Waarom wil Mattheüs híer al de tekst van 
Jesaja in vervulling laten gaan? Jezus heeft nog 
niets eigens gedaan. Hij zet slechts het 
dienstwerk van Johannes voort.  
 
14) Waarom gaat Jezus aan Nazareth voorbij? 
Dit wordt in 13,57 pas duidelijk uitgelegd. Ook 
het verhaal van Johannes wordt daar (hoofdstuk 
14) pas weer opgepakt. Zijn de hoofdstukken 5-
13 een soort intermezzo of inlas? 
 
15) Wat maken we van de relatie tussen het 
dienstwerk van Johannes en dat van Jezus? 
Johannes verlaat zijn geboortegrond om in Judea 
te missioneren. Hij gaat van zijn veilige 
thuishaven naar een gebied dat op allerlei 
manieren vijandig is. Jezus maakt de 
omgekeerde beweging, van het onveilige Judea 
wijkt hij uit naar de veiligheid van Kafarnaüm, 
zelfs zijn geboortestad voorbijgaand omdat hij 
ook daar zal worden tegengewerkt. Gechargeerd 
zouden we kunnen zeggen: hij kiest de weg van 
de minste weerstand. 
 
16) Wat moeten we maken van de woorden 
“Galilea van de heidenen”? Het lijkt voor een 
later publiek te impliceren dat Jezus zich in niet-
joodse kringen begeeft. Echter we lezen ook dat 
hij verkondigt “in hun synagogen”.  
 
17) Wat is de primaire, drijvende kracht achter 
de gebeurtenissen in deze perikoop: het hande-
len van Johannes, de vervulling van de profetie 
van Jesaja, of de eigen wil van Jezus? Mattheüs 
lijkt voor dat laatste niet veel ruimte over te 
laten, zelfs niet in de woorden van Jezus in 3,15. 


